
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਹਿਲੀ ਕਰੂਹ ਕੁਜਾਹਿ ਕੁਲਖਨੀ ਸਾਿੁਰ ਈਐ ਬੁਰੀ ॥ 
My first wife, ignorance, was ugly, of low social status and bad character; she 
was evil in my home, and in her parents' home. 

ਅਬ ਕੀ ਸਰੂਹ ਸੁਜਾਹਨ ਸੁਲਖਨੀ ਸਿਜ ਉਦਹਰ ਧਰੀ ॥੧॥ 
My present bride, divine understanding, is beautiful, wise and well-behaved; I 
have taken her to my heart. ||1|| 

ਭਲੀ ਸਰੀ ਮੁਈ ਮਰੀ ਹਿਲੀ ਬਰੀ ॥ 
It has turned out so well, that my first wife has died. 

ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਜੀਵਉ ਮਰੀ ਅਬ ਕੀ ਧਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
May she, whom I have now married, live throughout the ages. ||1||Pause|| 

ਕਿੁ ਕਬੀਰ ਜਬ ਲਿੁਰੀ ਆਈ ਬਡੀ ਕਾ ਸੁਿਾਗੁ ਟਹਰਓ ॥ 
Says Kabeer, when the younger bride came, the elder one lost her husband. 

ਲਿੁਰੀ ਸੰਹਗ ਭਈ ਅਬ ਮਰ ਜਠੀ ਅਉਰੁ ਧਹਰਓ ॥੨॥੨॥੩੨॥ 
The younger bride is with me now, and the elder one has taken another 
husband. ||2||2||32|| 

  


